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ru| MOTHMB KaK BEKTOp MHTEPNPETALMM NOBYKAEHUA B A3bIKE

BuHorpagosa C. I, l'oueBa W. B.

AHHOmayus. [1aHHas CTaThs MOCBSIEHA M3YYEHMI0O MOTMBA KaK OJHOM M3 KOHLENTYalbHbIX COCTABJISIO-
KX MOOYKIEHNS U OIMCAaHMIO CPEZICTB, PeNPe3eHTUPYIONIMX NaHHOe SIBJIeHNe B si3bIKe. llenb ycciienoBa-
HUS - TTOKA3aTh, YTO MOTUB SIBJISIETCS OOHUM M3 HAIPaBIE€HUI MHTEPIPETAlY MOOYKIEHMUs Kak SI3BIKO-
BOJ II03HABAaTENbHOI aKTMBHOCTM 4YesoBeka. HayuHas HOBM3HA paboThl 3aK/IIOYAETCSI B TOM, UTO BIIEPBBIE
BapMaTVBHOCTb OCMBICJIEHNS U 00BbeKTUBAIMY TOOYKIEHNUSI paCCMOTPeHa CKBO3b IIPU3MY MOTMBA Kak ya-
CTM KOHLIENITYalTbHOM CTPYKTYPbI MOOYKIEHMS C YYETOM KOTHUTUBHOTO MOJX0/a B JIMHIBUCTUKE U HA Ma-
Tepuase pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB. B pe3yibTare cycTeMaTH3MPOBaHbI 00LIVe 3HAHMUS, CTOSIIIME 338 KOH-
uenramu MOTUB/MOTIVE, npon/uTIOCTPUPOBAHbI TIEPBUYHbIE ¥ BTOPUYHBIE CIIOCOOBI UX Iepefauu B pyc-
CKOM ¥ aHIVIMICKOM SI3bIKaX, IIOKAa3aHO, YTO 3TU [JaHHbIe DACIIMPSIOT MpPeJCTaBIeHNUsI O MOOYKIEeHUN
¥ BO3MOXKHOCTSIX €T0 MHTepIIpeTanuy Ha KOHLeNITYaJlbHOM U SI3bIKOBOM YPOBHSIX.

en| Motive as Vector of Interpreting Motivation in Language

Vinogradova S. G., Gocheva I. V.

Abstract. This article is devoted to studying motive as one of conceptual components of motivation
and describing the means that represent this phenomenon in the language. The purpose of the study
is to show that motive is one of directions in interpretation of motivation in the language as an individual’s
linguistic cognitive activity. Scientific novelty of the work lies in the fact that variability of understanding
and objectification of motivation is for the first time considered through the lens of motive as a part of con-
ceptual structure of motivation, taking into account the cognitive approach in linguistics and basing
the research on the material of differently structured languages. As a result, the researchers summarise
general knowledge behind the concepts MOTVB/MOTIVE, give examples of the primary and secondary
ways of their transfer in Russian and English and show that these data expand understanding of motivation
and possibilities of its interpretation at the conceptual and linguistic levels.

BBenenne

IIpo6semMa MOGYKIEHUS SIBJSIETCS ONHOM 13 HaubGosee 0OCY>KAaeMbIX B TPaOUIVIOHHOI JMHTBUCTUKE, MPEKIE
BCEro, B CTPYKTYPHOM, KOMMYHMKATVBHO-IIPAarMaTN4eCKOM U (DyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTMIECKOM acIeKkTax. Bmecte
C TeM C TOUKM 3peHMsI I03HABaTeIbHOM aKTMBHOCTM UesioBeKa, QyHKIMOHMPOBAaHMSI CO3HAHUS, C YIETOM COOTHO-
HIeHVS MBICIMTENIbHBIX U SI3bIKOBBIX CTPYKTYD JAaHHOE sBJIeHMe II0Ka He IOy4YM/I0 KOMIUIEKCHOTO Onmcanus. Bax-
HBIM LIaroM B 3TOM HaIlpaBJIeHUM BUAUTCS MCCAeN0BaHNME KOHLENTYaJlbHOTO CONepKaHMs U SI3bIKOBOI perpeseH-
TalMy MOOYKOEHNUSI B 3aBUCUMOCTY OT COCTABJSIOMIMX €r0 CTPYKTYPBl B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI0 KOTHUTHMBHOTO
MOJXO0JAa B JIMHTBUCTUKE. B 9TOM IUIaHe M3yuyeHMe MOTMBA KaK YaCTV KOHLENTYalTbHOM CTPYKTYPbI MOOYKIEHMS
" OGHOBPEMEHHO OJHOTO 13 BEKTOPOB BAPUATUBHOTO WJIM MHTEPIPETATUBHOTO OCMBICTEHUS TIOOYKAEHNS B SI3bIKe
MIPeJICTaBIISIeTCSI BEChbMA aKTyalIbHBIM. B 11eJIs1X momyue st 06001eHHBIX TaHHBIX UCCIeJOBaHMe TPOBOAUTCS HA Ma-
Tepuaje pa3sHOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB.

3amauy uccnenoBaHys: 1) MpoaHaIM3UPOBATh KOHILENTYa/lbHOE COJepKaHVe MOTMBA OTHOCUTENIBHO PYCCKOTO
M QHIJINIICKOTO SI3BIKOB; 2) BBISIBUTH CrelMbUKYy MHTepIpeTanuu MOOYKOeHUs B S3bIKe IMOCPEeICTBOM MOTUBA;
3) nmokasaTb, YTO KOTHUTMBHBIN MOJXOZ, MO3BOJSIeT KOMIUIEKCHO PacCMOTPeTb MHTEPIpeTalyi0 MOTUBA B SI3bIKe
KaK 4acTu nobyxmeHus. [/ pelleHKsI yKa3aHHBIX 33[1a4 MCIIOJIb30BaJVCh CeIYyIOIMe METOIbI MCCIeJOBaHYS: aHa-
JIX3, CUHTE3, OMMCATE/IbHbI METO/, B TOM YMCJIE Ha OCHOBE BBIBOJHOTO 3HAHMS (MH(EpeHUNN), KOHLEITYaabHbIi
Y TVHIBUCTUYECKUI aHau3.

TeopeTnueckoit 6a30it uccieOBaHMS, TIPEKIE BCETO, MOCTYKWIN TPYAbl YUEHbIX, TPEICTaBISIOUMX KOTHUTUB-
HOe HalpaBjeHNe U3YUeHUs SI3bIKa; B YacTHOCTH, paboTsl E. C. Ky6psiKkoBOIA, TOCBSIIIIEHHBIE PACKPBITHIO IIPUHIUIIOB
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M YCTAHOBOK KOTHUTMBHO-IMCKYPCUBHON MapaaurMbl B JMHIBUCTUKE [6; 7], V. JI. Yeitda [15; 18], agpecoBaHHbIE
npobieme si3bika 1 cosHaHus1, H. H. Bonmpipesa [1; 2], B KOTOPBIX TPeJIOKEHbI TIOTOXKEHUSI TEOPUU SI3bIKOBOI MH-
TeprpeTanuuy U KOTHUTUBHOM Teopuu si3bika, P. B. JIsHekepa [8; 21], B KOTOPBIX AaHbl OCHOBBI KOHLENTYaIbHOM
CeMaHTUKU Y CUMBOJIMYECKON TpaMMAaTUKU.

IpakTryeckass 3HAYMMOCTb PabOTHI 3aKIIOUAETCSI B TOM, YTO MaTepPUasIbl MCCIeIOBAHMUS MOTYT ObITh VICIIONb30-
BaHbI B By3aX 'YMaHMUTApHOTO HAIIPaBJIE€HUS IIPU U3YUEHUU CITEIIKYPCOB M0 KOTHUTMBHOW JMHIBUCTHKE. [TomyueH-
Hble TJaHHbIe MOTYT HAiTU MpUMeHeHUe B Mpolecce YIeGHO-MeTOIMUECKON esaTebHOCTU TIpU pa3paboTke yue6-
HMKOB, Y4e6HBIX ITOCOOUI TI0 06IIIEMY ¥ YaCTHOMY SI3bIKO3HAHMIO.

Konuen'ryanbnoe coaep>XkaHue MOTHUBa

B mepByio ouepeib BaKHO OTMETHUTD, UTO MOOYKAEHME BKIIOUaeT B ce6s pa3HOTO pofa MpeCTaBIeHusT U 00beK-
TUBUPYETCS LIMPOKUM KPYTOM SI3bIKOBBIX CpelicTB. [Ipupoa mobykaeHus, ¢ OJHOI CTOPOHBI, CBSI3aHA C HAMEPEHMEM,
sKeJIaHVeM U MOTPe6HOCThI0 CYObeKTa K COBEPIIEHNIO AeCTBUS, C IPYTOit CTOPOHBI — C BOJIEU3bSBIEHMEM afpeca-
Ta, IPUHYKAEHMEM aJpecaHTa K COBEepIIeHNIO UM He COBEpIIeHNIO MeiicTBMs. B KOHIeNTyaTbHOM IJIaHe To6YKIe-
HMe OTpakaeT obOIMe 3HAHUS O CUTYaluy, B KOTOPOIi 3a[1e/iICTBOBAHbI CYyOhEKT, 0ObEKT, X XapaKTEePUCTUKHU, OCHO-
BaHMe MOOYKIEHMSI U CIIOCco6 ero ocymiecTBieHus [5]. YcTaHOBIeHO, UTo crenuduka moby>KoeHus! CKIaAbIBAeTCs
U3 CIeIYIOMX KOHIENTYaTbHbIX COCTABJSIONIMX: UCTOYHUK U 1IeJIb MPUIOKEHUSI SHEPTUN; KeJlaHue, HaMepeHue
cy6beKTa caenaTh YTo-11b0; CTpeMIeHe UM TTOTPEOHOCTh 00bEKTa K BHIMOJHEHUIO WM OCYIIECTBIEHUIO KaKOro-
JIM60 [1eiicTBUSI; OCHOBAaHME MOOYKIEHNSI — MOTUB; CIIOCO0 MobyskaeHus [Tam ske).

MOTMB KaK 4YacCTh CTPYKTYpPbI MOGYKIEHMSI B PYCCKOM M QHTJIMIICKOM SI3bIKax B IEPBYI0 OUYepeqb MepenaeTcst
C MIOMOIIIBIO CYLIECTBUTENbHBIX Momus/motive. Haripumep: Eciu Hatidews nodxodsauwjuli momue, umo x, nonpo6yii 0o-
kazams [11]! Don’t have to disguise your true motives [16]. / He ckpuigaiime c8oux ucmuHHsix Momueos (31ech u fajiee
repeBoy, BbIITONIHEH aBTopaMyu ctatbu. — C. B., H. ). BMecTe ¢ TeM MOTVB MOXKET IIOJIy4aTh TY UM VHYI BTOPUUHYIO
06'BEKTMBAIIVIO, B YACTHOCTM, OTIpeIeIEHHYI0 KOHKPETMU3allMI0, KOHIIENTyaJlbHble OCHOBAHMUS KOTOPOii 06yC/IOBIIE-
HbI BO3MOKHOCTSIMY MHTepPIIpeTalun nobykaeHust B s3bike. IIpy 3TOM mof, MHTepripeTalueil (S13bIK0BOI MHTEpIIpe-
Taluei) ciaemyeT MOHMMATD BUJ, IO3HABATEIbHO aKTUMBHOCTH, MPOIIECC ¥ PE3YJIbTAThl MOHVUMAHMS U 0ObSICHEHUS
YyeJIOBEKOM MUpa U cebsi B 3TOM MMpe, IIPOLIeCC U pe3yIbTaT perpe3eHTaluu Mupa B sI3bIKe, OCHOBOI KOTOPOi1 BbI-
CTYTAIOT 06IIevesIoBevecKye IpeiCTaBAeHUs O MUPE U JIMYHBIN OTIBIT B3aMMOIECTBMS ¢ HUM [1, c. 254].

PaccMmoTpeHye MOTHBA KaK BEKTOpa MHTepIIpeTaly MOO0YKIeHNS U TiepeJaloliMX ero sSI3bIKOBbIX CPeZICTB CBsI3a-
HO C M3y4YeHMeM 3HaHMII O MOTMBE C yUeTOM MeTOAA KOHIIeNTYyaJbHOTO aHanm3a. Ha3BaHHbIN MeTO, MpexronaraeT
UccaefoBaHMe KOHLENTYaJabHOM OCHOBBI OIpeNe€éHHOrO S3bIKOBOro siBjeHMsI [Tam xke, c. 344], pe3yjabTaToM
Yero SIBSIeTCS! Bble/eHMe KOHIUENTYaabHbIX XapaKTePUCTUK MM IPU3HAKOB JTaHHOTO KOHIEINTa, KOTOpble OT/IK-
YaloT ero ot Apyrux. OHM BHIBOAMMBI U3 CJIOBAPHBIX AebUMHULINIA, Te3ayPyCHbIX MaHHbBIX, 3HAHUi, 3aUKCUPOBAH-
HbIX TeMU MU MHBIMM HayKaMu.

TosIKOBBIE CJIOBAPY IAIOT CAeAyIone neGUHUIMA CYyIeCTBUTEIbHBIX Momuse/motive:

MoTuB - nobyguTenbHasi IpUUMHA, TIOBOZ, K KAKOMY-I160 HeiicTBuio [12-14]. [To momuseam JuyHoz20 xapakmepa.
Kaxumu momusamu st pykosodcmeosanucs? [14].

MoTuB - OOBOA, B MONb3y uero-uubynb [12; 14]. Ilpusecmu momuest 8 nous3y ceoezo peuleHus. YoedumenwvHolii
momus [12].

Motive: your motive for doing something is your reason for doing it [19]. / MOTUB /51 cOBepIlIeHUsI YeTro-1160
eCcTh MpUuMHA caenath 310. The doctor’s motive was to bring an end to his patient’s sufferings [Ibidem]. / Momugom
epaua ObL10 NOJIOH UMb KOHEY CMPAadanusm nayueHma.

Motive — the reason that makes someone do something, especially when this reason is kept hidden [17]. / MoTuB —
MPUYMHA, TI0 KOTOPOIi KTO-TO JelaeT 4TO-1160, 0OCOGEHHO KOTAa 3Ta NpuumMHa ckpwita. What do you suppose
the killer’s motive was [Ibidem]? / Kax Bbt 0ymaeme, kakum 0bin Momue youtiys ?

TesaypycHbIii psig, Momuea BKITIOUAET CJIeQylolme ciaoBa: 1) nogod, npuuuHa, ocHo8aHue, CumyJi, Mook, um-
nynec; 2) 00800, apeymeHm, Momueupoexa, pe3oH [9]. B aHIMIMIACKOM SI3bIKe XapaKTePUCTUKU IJIs1 motive — 3TO CJIOBa
reason, motivation, cause, ground(s), design, influence, purpose, object, intention, spur, incentive, inspiration, stimulus,
rationale, inducement, incitement, mainspring [20]. JlJaHHbIe SI3bIKOBbIe eIVHUIIbI, C OJHOJ CTOPOHBI, [lepefaloT pas-
HOOOpa3sue 3HAYEHUI CYIEeCTBUTENbHBIX MOMuUe/motive v, C APYroil CTOPOHBI, BBICTYIAIOT B KAUECTBE BTOPUYHBIX
cpencts penpesdenTauyuu KoHientoB MOTVIB/MOTIVE B AByX SI3bIKOBBIX KApTMHAX MMUpa.

YT0o6bl GoJlee MOJMHO MpEeACTaBUTh, KaKue 3HAHMS BKIIOUAeT B ce6s MOTUB, 06paTMMCS K €ro OIpee/eHNIo
B Hay4YHOM JMCKypce. B duiocoduu MOTUB — OHO U3 MOHSITUI, ONMCHIBAIOIINX MTOGYAUTENbHYIO cepy cyobeKTa
K IeSITeTbHOCTY. MOTMB MOKET TTOHUMAThCS Kak MpeaMeT, MOGYKIaoIii 1 HalpaB/IsIoNMii Ha ce6s AesiTeTbHOCTh
M TIOCTYIIKU, WJIM KaK IIPUYMHA, HA OCHOBAaHUM KOTOPOJ COBepUIarOTCs AeMicTBUs U noctynku [10]. B neuxonorun
paccMaTpuUBaAeTCsS BHYTPEHHSIS M BHELTHSISI MOTUMBAIMS B 3aBUCUMOCTM OT TOTO, KTO U UTO AT UCXOIHBIN UMITYJIbC.
IToxg, MOTMBOM TOApa3yMeBaeTCs] MaTepUalbHbI WIM UAEATbHbIN TpegMeT, HOCTVKEHME KOTOPOTO BBICTYIAeT
CMBICIIOM gesTenbHOCTH [TaMm jke]. B paMKax JIOTMKM MOTMBUPOBaHME U3y4YaeTCsl KaK IPOIeCcC BO3AEiiCTBUS Ha OOBEKT,
pPe3y/bTaToOM KOTOPOTO CIYSKUT MOTUB JJIsSI COBEPIIEHMUST KAKOTO-JIMO0 AeiicTBus. [Ipy 3TOM BbIOEISIETCS IBa OCHOB-
HbIX TUIIA MOTUBMPOBaHMS: 1) co3maHMe MOTMBOB, IMOOGYKIAIOIIMX K COBEPIIEHMIO AECTBUSI, U 2) yCUIeHUe
iy ocaabieHne yke CyIIecTBYIOUIMX MOTUBOB: [4].
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Ha ocHOBaHMUM M3JI0KEHHOTO MOXKHO CAEIaThb BbIBOJ O TOM, UTO B KaueCTBE MbICAUTENbHBIX CTPYKTYp MOTUB/
MOTIVE BKII0YAIOT PSIA CXOOHBIX IO CBOEI CYTU XapaKTepUCTUK, GOPMUPYIOLINX UX KOHIIENTYaJbHOE COfepKaHue.
VIx ob1iiee omucaHue JaauMM B CJIEAYIOIIEM BUIE: MOTUB MOXKET ObITh 1) MIPUUMHOI, JOBOJAOM, OCHOBaHMEM, CTUMY-
JIOM; 2) HallpaBJeHHbIM Ha 06BEKT/CYOBHeKT MO6GYKIeHMs (camMoro ce6s); 3) o6mafgaioluM UaeHO! MK TIpeaMeT-
HOJi IPUPOI0It; 4) YCUIEHHBIM WJIM OCJa0/IeHHbIM. JITaHHbIE MPeICTaBIeHMUS CBUAETEIbCTBYIOT O MHOTOIIAHOBOCTH
MOTHMBA B paMKax MOOGYKIEeHMs U, 0TCI0Z]a, COOTBETCTBYIOIIE ero MHTepIIpeTalni B sI3bIKe.

Crenuduka MHTEPNpETaALUY MOGYKIAEHMS B SI3bIKE MOCPEICTBOM MOTHBA

VHTepripeTaliyst MOOYKAEHUST Yepe3 MOTMB, KaK BUIMTCS, HAXOAUT CBOE MPOSIBJIEHNE B SI3bIKE 3a CUET peasn3a-
LMY KOTHUTUBHOTO MexaHu3Ma mpobuapoBanus (cM.: [8; 21]), KOTOPbIit 06ecrieunBaeT BbIZEJIEHHOCTh B CO3HAHUM
yejoBeKa He CTOJMbKO 06IIelt, CKOMBKO TOV MY WHOI YaCTHOM COCTaBISIONIE) i HEKOTOPOTO KOHIIENTYyaJbHOTO CO-
JepskaHust. DTUMM YaCTHBIMM COCTaB/SIONMMM BBICTYIAIOT BbIIIEHA3BAHHBIE KOHIIENTYaJbHbIE XapaKTEPUCTUKU
MOTHMBA, KOTOPbIE B SI3bIKE TTOMYYAIOT PA3HOOOPAa3HOE BhIPAKEHME.

Momue-npuuuna. TlpyunHa — sIBJieHKe, BbI3bIBaolee, 06yCIOBIMBaOINee BOSHMKHOBEHME IPYTOTO SIBJIEHUS,;
OCHOBaHMe, TIpeJJIor 11l KaKux-HuOy b meiictBuit [12]. Reason is a cause or motive for a belief or action [19]. / TIpu-
YMHA — OCHOBAHME WMIM MOTUB ISl YOEeKIEeHWUS MM JeiicTBMUs. MOTUB-TIpMUMHA Hauboee YacTo peann3yeTcs
B A3bIKe I1I0 CPABHEHUIO C APYTMMMU ITPOSIBJIEHUSIMM MOTHMBA. B PYCCKOM 1N QHTJIMIICKOM SI3bIKaxX ITIOMMMO CylIeCTBUTE/b-
HBIX NPUYUHA/Tedson Vi UX CHHOHMMOB, BKITIOUEHHbBIX B Te3aypyCHbIE PSIIbI CJIOB MOMuUB/motive, VICIIONb3YIOTCS rpaMMa-
TUYECKYe CPefCTBa. B 4acTHOCTH, 3TO MPUAATOUYHbIE IPUUMHBI C COI03aMM MAK Kax, Nomomy umo, uéo, 0mmozo0 umo, no-
CKOMbKY, 61az00apsi momy umo M T.IL. B PyCCKOM sI3bIKe U because, since, as, for the reason that, in view of the fact that vi T.I1.
B @HIVIMIICKOM SI3bIKE TPM IVIABHOM IPEIJIOKEHUM C MOOYIUTETbHOV KOHCTpyKIMeii. Hanpumep: MmeHHO nhosamomy
nocmapaticst 6bime BHUMAMebHOL dadce NPU paszoeope ¢ OKPYHAWUMU, NOMOMY YUMo pe3KUM MOHOM U HAOMEHHbIM
8UJdOM... mbl Hee3Hauaii o6uduwis cobecedHura [11] (mpuumHa ObITh BHUMMATENbHOV — He 00MIETh COOeceIHMKA).
And don’t argue because I'm just tired [16]. / 1 He cnops, nomomy umo s1 npocmo ycmana (IIpU4IuHa MpeKpaTUThb CIop —
ycTanocTh cobecenuuka). CIOKHOE MPeJIOKEHNE IIPY ITOM MPEICTABIISIET 000 OTpaskeHte SI3bIKOBO/ MHTEPITPETa-
IV T10 MEHBIIIelT Mepe IBYX COOBITHIA [3], OMHO U3 KOTOPBIX GUKCUPYET CBEIEHMS O MOTMBE TTIOOYKIEHMSI.

MoTHB-TIpMYMHA TaKKe TOTydYaeT 0ObeKTUBAIIMIO B CJIOKHOCOUYMHEHHBIX MPeAJIOKeHUsIx Tuna: Ckaxu npagdy —
u mebe nezye 6ydem, u HaM cnokotinee [11] (mpuUMHA cKa3aTh MPaBAY — YCIOKOUTH cebs u Ipyrux). Eat this chicken
soup, it is good for recovering your health [16]. / Ceewvme 3mom KypuHslli cyn, OH noJie3eH 0Jisl 60CCMAaAHOB8AEHUS. 300-
posbs (TIpUUMHA CHECTh CYyIl — BOCCTAHOBUTHL 3OPOBbe). MOTUB-TIpMUMHA MOXKET Peaan30BbIBATHCS B KOHTEKCTE
CJIOKHBIX TPEJIOKEHMI ¢ IPUAATOYHBIMM JOIOMHUTEIbHbIMU. Hanipumep: ITpuxodume 8ce cmompems, Kak Epmo-
naii J/lonaxuH xeamum monopom no uwHéoMy cady, Kak ynadym Ha 3emio depeews [11]! (mpuumHa npuitTu —
YBUIETh COOBITMSI CBOMMMU T1a3aMu). Let’s have a look at it and see how it works [16]. / lasaiime nocMompum Ha Hee
u yguoum, xaxk ona pabomaem (IIpUUMHA YBUJETDb — OL€HUTDb BHEIIHWU BUI Y QYHKUMOHATBHOCTB).

Momue-00600. [IoBOLi — 3TO MBIC/Ib, CYyKIEHUE, IIPUBOIMMbIE B JOKA3aTEIbCTBO Uero-HMOYIb, apryMeHT [12].
Reason is an argument in favour of or a justification for something [20]. / ToBOA eCThb apryMeHT B TOIAEPKKY
MY TIOATBEpKAeHMe uero-nmnb6o. It is a statement or set of statements that you use in order to try to convince people
that your opinion about something is correct [19]. / 3To yTBepskaeHUe MM HAGOP YTBEPsKAEHWI, KOTOPbIe UCIIOTb-
3YIOTCS B TIOTIbITKE YOEeIUTD JII0Jieii B TOM, UTO Ballle MHeHMe O UeM-TO IpaBuibHOe. MOTUB-IOBO/, TIOMMMO €ro
nepefauyyM B PYCCKOM M AHIJIMIICKOM $I3bIKaX ITOCPEACTBOM CYIIECTBUTENbHbIX, B YaCTHOCTH, 00800, apey-
MeHm / reason, cause, 06b€KTUBUPYETCS Pa3BEPHYTO KOHTEKCTYaabHO, BHE MOGYIUTENIbHOTO MpeaiokeHus. Hampu-
Mep: HMou Ha nossiweHue. O6a3amensHo. Huuezo, demku pacmym, da u nomowjHuuya y mebs ecme 60aswiasn [11]
(mOBO[, B MOJb3Y TOTO, UTOGBI MATY HA TMOBBINIEHME — TO, YTO ITO O6GS3aTeIbHBIN IIar, YTO JETU YK€ MOApPacTalorT,
U ecTb, KoMy 1oMoub). ROBBIE: Take off your glasses. CATHERINE: Why? ROBBIE: Just do it. There, that’s better.
You look like the person you were [16]. / POBBU: Cuumu ouku. KOTPUH: 3auem? POBBU: IIpocmo cdenaii amo.
Bom max niyuute. Tol 8bl2/1510Ulb KAK paHblile (TOBOZ, CHSITh OYKM — IIPOCTO CIeaTh 3TO, UTOOBI BBIVISIETh Kak paHblIle).

Momuse-ocHoeaHnue. OcHOBaHMe — TPUYMHA, JOCTATOUYHBIN IOBOJ, OMpaBAbiBawoue uto-an6o [12]. You can
use ground to refer a situation in which particular methods or ideas can develop and be successful [19]. / Bsl MoxkeTe
MCIIOb30BaTh OCHOBaHMeE 11 0603HAYEHNS CUTYaIlMMA, B KOTOPOJ KOHKPETHbIE METOIbI VJIM UAEU MOTYT Pa3BUBATh-
cs1 ¥ OBbITH ycrelrHbIMU. OCHOBaHMe SIB/ISETCS 60jiee CepbE3HOM MPUUMHOI i1 KAKOro-nbo AeiicTBust. OHO MOXKeT
repeaBaThCsl KOHTEKCTYalIbHO, BHE MOOYIUTEIBHOTO IIPeJIOKEHNS: 30eck Mecmo 2ubnoe. 3emns nioxas. Yesxcat.
He ocmasatics [11] (ocHOBaHMe yexaThb — IUIOX0e MecTo). You go and have a good time. I've got a good book, a flask
of soup and my tablets [16]. / dume u xopouto npogedume epemsl. Y MeHs ecmb X0poulds KHUzd, QasiKa cyna u mou
ma6siemku (OCHOBaHME OCTAThCS OMHOMY — HaJMuye BCero HeoOXoauMoro). PaccMaTpyBaeMblit MOTMB MOXKET BBICTY-
MaTh B KauecTBe Yrpo3bl: Buipyuaii mens u 3oliky, a He mo — nosyuuuis 060iiky [11]! (ocHOBaHMe BbIPYYUTh — CTpax
TIOJTYYNTh TJIOXYI0 OLIeHKY). Finish this, then leave for good, or Ill tell everyone the truth [16]. / 3akoHuu a3mo u ye3aii
Haecez20a, unu s pacckaxcy cem npasdy (OCHOBaHMe sl TOTO, UTOOBI yexaTh, — CTPax, UTO MpaBaa 6yIeT packpoITa).

3aMeTuM, UYTO MOTMB-OCHOBaHME U [ajiee MOTUB-CTUMY/ TaKKe MOTYT GbITh Pernpe3eHTUPOBAHbI JEKCUUECKU
yepe3 COOTBETCTBYIOIIME SI3bIKOBbIE €MHMUIIBI T€3aypyca CYIeCTBUTETbHBIX MOMue/motive.

Momue-cmumyn. CTUMYJI TTIOHMMAETCST KaK MOOYAMTeIbHasT IPUUYMHA, TOTUOK; 3aMHTEPeCOBaHHOCTh B COBEP-
meHyy yero-m6o [12]. A stimulus is something that encourages activity in people or things [19]. / CTumyn — 3T0 TO,
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YTO IMOOLIPSIET aKTUBHOCTb JIIOAEH Win Beleit. MOTUB KaK CTUMYJI B PYCCKOM M aHTJIMIICKOM SI3bIKaX ITOJTy4aeT 00'bek-
TUBALIMIO B IPUIATOUHBIX YCIOBHBIX ITPM TJIABHOM ITPeIJIOKEeHNUM C TIOOYIUTETbHOI KOHCTPYKIIMEH , a TaKKe B CJIOXKHO-
COUYMHEHHBIX ITPeIJIOKEHNSX, YKa3bIBAIOIIMNX HA MPUUMHHO-C/IeICTBEHHbIE CBSI3Y MEXKAY OMMUChIBAEMbBIMU COOBITHUS -
mu. Harpumep: Eciu xoueuwts cmames 006pbim, pa3yMHbIM U HCEIAHHBIM C00eCeOHUKOM, YUMati KHu2u, 8 KOmopbix
CJ108aM MECHO, a MblCAAM NPocmopHo [11] (CTUMY YMTATh KHUTHU — KeJIaHMe CTaTh XOPOIIUM cobecemHukom). Work
with me and you’ll be able to buy a nice new car [16]. / Pabomaii co MHOU U cMoxcewls Kynums cebe XOpouiyr HO8yio
MawuHy (CTUMYJ paboTaTh — IMOKYITKA MalllHbI).

Momue, HanpaeieHHblli Ha 06B5eKIn/cyoBekm nobycdeHus. Kaxk 661710 CKa3aHO BbIllie, TAKO MOTUB MHaUe MMEHY-
€TCsI BHELITHVM/BHYTPEHHUM. «Heuezo 8071H08amucs, 8¢5l npoyedypa — uucmas opmansHocmob», — 2080puJia oHa cebe [11].
B maHHOM MpefjioskeH MOTUB He BOTHOBAThCS (2 MMEeHHO, GOPMabHOCTD MPOLEAYPbI) — BHYTPEHHMIA, TOCKOIBKY
HaIpaB/ieH Ha CaMOTO TOBOPSILIETo, Cy6beKTa MOOYKAeHus. B ciaemyooiieM npuMepe MOTUB JePKaThCs MOGIKe —
OBITh 1O, 3aIMUTON — SIBJISIETCSI BHEIIIHUM, TaK KaK OPMEHTUPOBAH Ha 00bEKT NOGYskaeHus: Stay close to me and I will
keep you safe from him, I promise you [16]. / epxuce nobauxce Ko MHe, U s ybepezy mebs om Hezo, 00ewjarn. B 13pIKOBOM
I/IaHe Ha BHENTHWI WM BHYTPEHHMIT MOTUB YKa3bIBAIOT OMpeeeHHbIE MaPKEPbl — MECTOMMEHUS (TIPEXE BCETO,
JIMYHBIE ¥ BO3BPATHbBIE) U COOTBETCTBYIOIME (DOPMBI IIar0JIOB.

Momuse c udetinoii unu npedmemmoii npupodoii. TIpypoga MOTHBA MOXET ObITh UIEITHOM WV ITPEeIMETHOI B 3a-
BUCUMOCTH OT TOCTUTAeMOJi 11e/i1 uejoBeKa. Tak, MOTUB C UIEITHOM CYIIHOCTbIO 3adMKCUPOBAH B CIeAyIOLIEM ITPK-
Mepe: Tol 6b1 nouauje Ha pabomy 8bix00ul, euje 6bl He Mo Y3Hal... [11] (MOTHUB Ualle BHIXOAUTH Ha PabOTy — MOTyYeHNe
uHopMaluu, HoBoCTel; MHbOpPMaIVsI, HOBOCTY HeMaTepUalbHbI). MOTUB C TIPeIMETHOM CYITHOCTHIO M/UTIOCTPU-
pyet nipennosxkenne Come here, I'll give you some candy [16]. / ITodotiou, s dam mebGe kKoH(pemy (MOTUB, UTOOBI IIOFONTU —
TTOJTYYUTh KOHGETY; KOHdeTa MaTepuaabHa).

Ycunennstii/ocnadnennetii momue. Eciiv roBOpSIINiA 3aMHTEPECOBAH B TOM, YTOOBI YCMJIUTD WM OCJA0UTh yKe
MMEIONINIACS MOTUB, UM MUCITOJIb3YIOTCSI COOTBETCTBYIOINIME CPEICTBA, HATIPUMED: Hapeuusl B CpPaBHUTENbHOI cTere-
HU, CYIECTBUTEIbHbBIE C MPEIOroM, 0003HAYAIOIIe KAUECTBEHHBIN MM KOTMUYECTBEHHBI MTOKAa3aTelb JeCTBUS.
B 3TOM I/1aHe MOTUB B CTPYKTYpe MOOYKIEHNSI TECHO CBSI3aH CO CITOCOO0OM ero ocyiectsienus. Work harder, get paid
what you deserve [Ibidem)]. / Pabomaii iyuuie, nonyuati, umo 3acnyxcusaeuls (ycunenme motusa: harder — iydiue). Let us com-
mit ourselves, all together, with resolve and determination [Ibidem)]. / lagatime éce mecme maepoo U pewumensHo 6036MeM-
s 3a deno (ycwieHue MotuBa: with resolve and determination — TBepo ¥ PeLIUTENBHO). A Cymb UX 6bl1a 00HA — pabomati
6onvute, nonyuati meHwule [11] (ocmabneHne MOTUBA: GoJblUe > MeHble — HET CMbIc/Ia paboTaTh GOJIbIIle, eCM 3aTUIaTsT
MeHblie). OTHOIIEHVSI YCUIEHHOTO U OCTabJIeHHOTO MOTHBA B CUJTY X KOHIIENTYaIbHOM MPUPOAbI, B YACTHOCTH, CKJTa-
JIBIBAIOTCSI MEKY MOTMBOM-TPUUMHON 1 MOTMBOM-OCHOBAHVEM.

3aKkoueHue

HWTaK, KOHIENTyaabHast CTPYKTYpa MOOGYKIAEHMS BKIIOYAET PSIZI COCTABISIIONINX, B TOM UMC/Ie OCHOBaHMe MOOyxkKae-
HMS — MOTUB. MOTUB BBICTYIIaeT B KauecTBe OJHOTO M3 MCTOYHUKOB MHTEPIpEeTaIy MOOYKIeHMsT KaK Ha KOHIIemn-
TYaJIbHOM, TaK U SI3bIKOBOM YPOBHSIX. [Ipoliecc MHTepIpeTanyy moby>kaeHus 3aJe/iCTByeT KOHIIENTYaJIbHOe CoepsKa-
HIe MOTUBA, €T0 KOHIIENTyaJbHbIe XapaKTePUCTUKM, KOTOPbIE JIOKATCS B OCHOBY ITepeiauy MOOYKIeHMs B S3bIKE.

B pesyinbTaTe NpoBeleHHOIO UCC/IeL0BaHNS HA MaTepyaie PyCCKOro ¥ aHIIMIICKOTO SI3bIKOB MbI IIPUXOLVM K Clle-
nytouum BeiBogaM. Konuentst MOTUB/MOTIVE oTpakaioT cxofHbIe 3HaHUS, KOTOPbIe BKIIOUAIOT CBELEHUSI O MO-
TUBe-TIPUYMHE, MOTUBE-IOBOE, MOTMBE-OCHOBAaHUY, MOTMBE-CTUMYJIE, MOTUBE, HATIPABJIEHHOM Ha 00'beKT/CyOhEKT
TTOGYKIEeHNS, MOTUBE C UIEITHOI/TTpeIMeTHOI MPUPOI0i, YCUIEHHOM/0C/1a6IeHHOM MOTHMBe. BapuMaTUBHOCTD 3TUX
3HAHUI CBUIETEILCTBYET O TOM, UTO B MOTMBE 3aJI0’KEHA MHOTOIUIAHOBASI MHTEPIIpeTalys Win crielmdukanms mo-
OyKIeHMs B sI3bIKe. SI3bIKOBbIE CPEJCTBA MPYU ITOM OOJIbIle HOCAT BTOPUYHBIN XapaKTep U BapbUPYIOTCS OT JIEKCH-
YeCKMX U IpaMMaTUYeCKMX A0 0603HAYAIOUIMX 3HAHMS O MOTMBE KOHTEKCTYaIbHO. Pea3alyio KOHKPETHOTO 3HAHUS
0 MOGYKAEHUM Yepe3 MOTMB U BbIGOP KOHKPETHBIX CPEJICTB €r0 Peripe3eHTaly B sI3bIKe 00ecrieurBaeT KOTHUTUBHAs
CITOCOGHOCTH YeI0BEKA K MPOGUIMPOBAHNIO TOM VIJIM MHOI YaCTHOM MHDOpMAaLIN.

B 11e/10M KOMIUIEKCHOMY PaCCMOTPEHUIO MHTEPIPETAIMU MTOGYKIEHNST CKBO3b MPU3MY MOTHBA Ha KOHIIENTYa/Tb-
HOM ¥ SI3bIKOBOM YPOBHSIX CITOCOOCTBYET MCITO/Ib30BaHVE KOTHUTMBHOTO MOIX0Aa B JIMHTBUCTUKE. [TepcrieKTuBa uc-
CJIeIOBaHUS BUIUTCS B M3YUEHUU PYTUX COCTABJSIONMX KOHIIENITYaJIbHOI CTPYKTYPBI MOGYKIEHMS KaK BEKTOPOB
ero MHTepIpeTalu B SI3bIKe.
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